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Saturday: closed - nieczynne 
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Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr Woźny

 
Deacon - Diakon 
Vincent D’Silva 

Eucaristic Minister - Nadzwyczajny Szafarz 
Mariusz Tutka

Andrzej Gorzelski

Music Director – Organista:
 

Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720  

Polish School - Polska Szkoła: 

Principal - Dyrektor - Dorota Zaniewska 
tel: 347-302-1595 
www.psstatenisland.w.interia.pl
 
First Friday - Pierwszy Piątek Miesiąca: 

Confessions- Spowiedź: 6:00 PM 
Mass - Msza Św.: 7:00 PM – Polish 

Confessions – Spowiedź: 
15 minutes before each mass 
15 minut przed Mszą
 
Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.:
 

First Sunday of every month 1:00 PM; 
Pierwsza niedziela miesiąca 1:00 PM. 

Weddings – Śluby: 

By appointment 6 months before; 
Zgłoszenie 6 miesięcy przed ślubem.



NOVEMBER 17, 2019
THIRTY-THIRD SUNDAY 

IN ORDINARY TIME 
  XXXIII NIEDZIELA ZWYKŁA

Saturday / Sobota
  6:00 P.M.  Ś.P. Agnieszka i Zbigniew Popek.

Sunday / Niedziela
  8:30 A.M. Ś.P. Stanisław i Krystyna Paszko od syna
                    z rodziną.
10:00 A.M. L.M. Josephine & John Modzelewski 
                    from Daughter.
11:30 A.M. Ś.P. Regina Łupińska od córki z rodziną.
  1:00 P.M. Ś.P. Adolf Warzocha.

Tuesday / Wtorek
9:00 A.M. Living & deceased members of the 
                  Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & 
                  Levato Families.

Wednesday / Środa
9:00A.M. L.M. Mary T. Kowalski.

Thursday / Czwartek
9:00 A.M. Deceased members from Eusanio Family.

Friday / Piątek
9:00 A.M. L.M. Ann & Frank Wojtowicz.

Saturday / Sobota
9:00 A.M. L.M. George Kamienowski from Family.

NOVEMBER 24, 2019
OUR LORD JESUS CHRIST 
KING OF THE UNIVERSE 

  NIEDZIELA JEZUSA CHRYSTUSA 
KRÓLA WSZECHŚWIATA

Saturday / Sobota
  6:00 P.M. O zdrowie i Boże błogosławieństwo 
                  dla Elizy i D'Artagnan (3 rocznica ślubu) 
                  od rodziców.

Sunday / Niedziela
  8:30 A.M. Ś.P. Maria Mucharska, Alicja 
                    Malinowski i Stanisław Ignatowicz.
10:00 A.M. L.M. Thomas Michelotti.
11:30 A.M. O zdrowie i Boże błogosławieństwo 
                   dla rodziny.               
  1:00 P.M. Ś.P. Teresa Paczkowski (10 rocznica 
                   śmierci) od rodziny.

PARISH NEWS
THIRTY-THIRD SUNDAY

IN ORDINARY TIME 
NOVEMBER 17, 2019

Sing praise to the LORD with the harp, 
with the harp and melodious song.

- Psalm 98:5

TODAY’S READINGS
First Reading - For those who fear the name of the
Lord, the sun of justice will arise (Malachi 3:19-
20a).
Psalm - The Lord comes to rule the earth with
justice (Psalm 98).
Second Reading - Those who are living in idleness
are urged to earn their own living (2 Thessalonians
3:7-12).
Gospel - Jesus foretells the destruction of
Jerusalem, the persecution of his followers (Luke
21:5-19).

LIVING GOD’S WORD
Faith does not keep our worlds protected and 

whole. It does instill in us patient endurance by 
which, the Gospel reminds us, we will save our lives.

LIFE IS HARD, BUT HAVE NO FEAR
Todays readings take a fearless look at reality and
reach a conclusion that we all know: life is hard. The
prophet Malachi preaches fire and brimstone,
warning us that evildoers will perish in flames. Saint
Paul offers his own warning to the Thessalonians:
keep busy, but never become a busybody. He reminds
Christians that the apostles themselves worked in toil
and drudgery as a model for how we ought to
contribute to our community. The Gospel returns to
the apocalyptic tone of Malachi, describing the utter
chaos of the end-times. We will know the end is near
when violence, catastrophe, and hatred dominate the



earth. But we must not fear! Gods saving plan brings
peace to our hearts. Malachi speaks of the suns
healing rays, and Jesus himself promises to protect
every hair on our heads..

REFLECTING ON GOD’S WORD
Worlds do change. They come and they go.

One day we simply stop climbing up on our mother’s
or father’s lap. Or we quit reading comic books, or
put away our Barbies®, or we begin to notice beauty.
It happens more than once in a lifetime. We pass the
exam and get our driver’s license, and in a moment
all of childhood’s boundaries crumble. We graduate
from school and our days become our own,
sometimes frighteningly so. We move away from
home and realize we can no longer return, not to the
way it once was. And while we think all those
moments are of our own doing, in truth they are not,
none of them. They come upon us as does November
out of autumn, and frequently just as bleak. The
temples of our lives that we’ve adorned not only with
precious stones but also with precious memories and
treasured ways, are always being torn down without
one stone left upon another. And no one ever asks our
permission.

The new worlds we fear the most, however,
are not the ones that change our outer landscapes so
much as the ones that can reshape our inner
landscapes. For believers, for those who live by the
ways of Jesus, it is faith that offers us the willingness
to trust and the courage to continue on. Jesus’ vision
can become the one still point in our ever-changing
world, or the one source of life and love when all else
is collapsing.

TREASURES FROM OUR TRADITION
We are faced with strong and disturbing

readings today that hold a certain fascination, since
they seem at first glance to be blueprints for future
inevitable wars and hardship. A fundamentalist
interpretation focuses on this aspect. Yet we hear

them at our Sunday celebration of the Eucharist,
which infuses them with hope and optimism. Rather
than dreading the future, todays liturgy assures us that
God is with us in all of lifes inevitable trials, and that
we have a role in shaping the outcome of human
history. Occasionally, some Christians have attempted
to decode these readings for an exact measure of the
worlds end, but they have thus far been disappointed.

Nothing lasts forever is a lyric from a
Broadway show. Stars fall from the sky, leaves wither
and fall, mountains wash into the sea, human projects
and governments totter and collapse with great
regularity. Todays liturgy opposes this idea as
incomplete, reminding us that Christ has made a
permanent change in human history, and that life in
him is life forever. Rather than inviting us to throw in
the towel, todays liturgy strengthens us for acts of
goodness and grace in our families, communities, and
world.

Saint Columban
Saint of the Day for November 26

(543 – November 21, 615)
Columban was the greatest of the Irish

missionaries who worked on the European continent.
As a young man who was greatly tormented by
temptations of the flesh, he sought the advice of a
religious woman who had lived a hermit’s life for
years. He saw in her answer a call to leave the world.
He went first to a monk on an island in Lough Erne,
then to the great monastic seat of learning at Bangor.

After many years of seclusion and prayer, he
traveled to Gaul with 12 companion missionaries.
They won wide respect for the rigor of their



discipline, their preaching, and their commitment to
charity and religious life in a time characterized by
clerical laxity and civil strife. Columban established
several monasteries in Europe which became centers
of religion and culture.

Like all saints, he met opposition. Ultimately
he had to appeal to the pope against complaints of
Frankish bishops, for vindication of his orthodoxy
and approval of Irish customs. He reproved the king
for his licentious life, insisting that he marry. Since
this threatened the power of the queen mother,
Columban was deported back to Ireland. His ship ran
aground in a storm, and he continued his work in
Europe, ultimately arriving in Italy, where he found
favor with the king of the Lombards. In his last years
he established the famous monastery of Bobbio,
where he died. His writings include a treatise on
penance and against Arianism, sermons, poetry, and
his monastic rule. The Liturgical Feast of Saint
Columban is November 23.

PRAYER FOR HEALING SICKNESS.
Loving and ever-present God, we believe that

your grace is sufficient for all things. Comfort us a new
by your presence. Allow that in our weakness we may
be made strong, in our grief, consoled, and in our
ignorance, wise. Protect and guide us that we may know
the way to take and that at each crossroad of life we may
see the right path to choose. Safeguard us by your
power, uphold us your kindness, and warm us by your
love. By your divine grace help us to do what is right, to
act courageously, to love our neighbors, to forgive our
enemies. By your grace, bless us through Jesus Christ
our Lord. Amen.

For the sick: Anne Padula, Helen Pulaski,
Barbara Bielawski, Robert Kozłowski, Katarzyna
Wysoczański, Josephine Ostrowski, Cecylia
Bednarczyk, Joseph Wojtowicz, Krzysztof Paluch,
Jadwiga Klimek, Daniela Błaszczyk.

WIADOMOŚCI PARAFIALNE
  XXXIII NIEDZIELA ZWYKŁA    

 17 LISTOPADA 2019

Nabierzcie ducha i podnieście głowy, 
ponieważ zbliża się wasze odkupienie.

Łk 21, 28bc

Pierwsze czytanie: Ml 3, 19-20a
Psalm responsoryjny: Ps 98, 5-9
Drugie czytanie: 2 Tes 3, 7-12
Ewangelia: Łk 21, 5-19

Nazwa „Dzień Pański” kojarzy się najpierw z
inną nazwą niedzieli ze względu na fakt
zmartwychwstania Chrystusa. Lecz prawdziwym
„dniem Pańskim” będzie koniec, do którego zmierza
świat, kiedy objawi się chwała Boża i spełni się nasza
chrześcijańska nadzieja oraz dokona się sąd nad
światem. Dzięki Bożemu miłosierdziu jesteśmy
zdolni przygotować się do owego „dnia Pańskiego”.

Co nas czeka?,
Przed kilku laty wybitny polski pedagog

Aleksander Nalaskowski pisał o obecnej cywilizacji:
Wzrastająca konsumpcja za n ic , umi łowanie
wszelkiej wolności graniczącej z anarchią, uciekanie
od obowiązków, cześć oddawana bałwanom i złotym
cielcom, horyzontalne widzenie świata, wyłączna
niemal cielesność doznań i zaniedbanie młodszych
pokoleń – to rysy charakterystyczne zbliżające nas do
Rzymu w przeddzień jego upadku. Nieważne, skąd
nadejdą dzisiejsi barbarzyńcy – czy będą ubrani w
kreszowe dresy, czy w pomarańczowe koszule prosto
z love parade. Ważne, że nadejdą.

Czy te słowa nie stają się faktem? Czy
przestroga Jezusa z dzisiejszej Ewangelii nie jest
aktualna? Chrystus mówi: „Strzeżcie się, by was nie
zwiedziono”. Coraz częściej pojawiają się sezonowi
prorocy, k tórzy ukazują świat da lek i od
ewangelicznego. Kiedyś jeden z liderów polskiego
zespołu rockowego powiedział, że jest „Chrystusem



polskiej muzyki rockowej”. Zwodzenie mirażem
różnych tanich sposobów na życie staje się bardzo
modne. Ludzie gotowi są na wszystko, aby tylko
zdobyć pieniądze czy sławę w mass mediach. Na
całym świecie, w tym również w Polsce, coraz
modniejsze stają się programy reality show, które
wręcz ociekają brutalnością i okrucieństwem.

Nasuwają się pytania: Jak się bronić przed
tymi zjawiskami? Czy jesteśmy skazani na zalew
przemocy, seksu i zakłamania? Co uczynić, abyśmy
nie przejęli „telewizyjnego” myślenia? Odpowiedzi
poszukajmy w dzisiejszej Ewangelii. Można w niej
odnaleźć kilka przykazań, które pomogą w walce z
postępującą demoralizacją.

Mistrz z Nazaretu w pierwszej kolejności
mówi: „Nie chodźcie za nimi”. To stanowcze
wezwanie oznacza konsekwentne trwanie przy
Chrystusie. Te słowa jeszcze lepiej zrozumieli
uczniowie po zmartwychwstaniu Jezusa, choć jeszcze
trzy dni wcześniej nie byli pewni swoich decyzji.
Współczesny człowiek ma ogromne pokusy odejścia
od Boga. Skandale w środowiskach kościelnych
nagłaśniane w telewizji, prasie czy radiu powiększają
tę pokusę. Antyklerykalizm jest obecnie modną
postawą. Nie zauważa się wielkiej rzeszy kapłanów
oddanych Bożej sprawie. Dzisiaj Jezus mówi, że
nawet gdy znasz jakiś gorszący przypadek z życia
Kościoła, to „nie chodź za nim”. Trzeba się raczej
modlić niż gorszyć.

Obok wytrwałości Jezus wskazuje ufność
B o g u j a k o a n t i d o t u m n a d e m o r a l i z a c j ę
współczesnego świata. Mówi: „nie trwóżcie się”.
Jakże tu nie przytoczyć słów, które usłyszała św.
Faustyna, kiedy zatrwożona klęczała przed
miłosiernym Jezusem:

Przyczyną twoich upadków jest to, że wiele
razy liczysz sama na siebie, a za mało opierasz się na
Mnie. Wiedz, że sama z siebie nic nie możesz. Nawet
łask moich nie jesteś zdolna przyjąć bez szczególnej
pomocy mojej.

Te słowa Chrystusa nakreślają i nam
perspektywę działania. Ufać mimo wszystko i liczyć
na Chrystusa, to jedyne rozwiązanie w naszym
przeciwdziałaniu złu we współczesnym świecie.
Jakże wielu współczesnych chrześcijan nie wierzy w
moc sprawczą Jezusa. Modlą się, ale do końca nie
ufają. Jakże często pytają w chwilach prób:
„Dlaczego ja? Dlaczego tak wcześnie? Dlaczego tak
boli?”. W takich chwilach pozostaje tylko jedno – akt
strzelisty: „Jezu, ufam Tobie”.

W radach Chrystusa z dzisiejszej Ewangelii
można wyczytać także następujące wezwanie:
„Będzie to dla was sposobność do składania

świadectwa”. Każda trudna sytuacja może być okazją
do składania świadectwa o miłosiernym Bogu. Wielu
z nas potrzebuje takiego świadectwa. Musi ono
zawierać w sobie siłę płynącą z wiary, zapewnienie,
że warto być chrześcijaninem. Takie świadectwo
może być swoistą odtrutką na wszystkie „trucizny
niewiary”. Przytoczmy tu przykład św. Pio z
Pietrelciny, który mimo wielu przeciwności losu,
ogromnego bólu stygmatów i niezrozumienia władz
kościelnych z cierpliwością oraz pokorą dawał
świadectwo swojej wiary i miłości do Boga i
Kościoła.

Dzisiejszą Ewangelię kończą słowa: „Przez
swoją wytrwałość ocalicie życie wasze”. Siostra
Faustyna usłyszała kiedyś od Jezusa: „Najmilsza jest
mi dusza, która wierzy mocno w dobroć moją i
zaufała Mi zupełnie. Obdarzam ją swoim zaufaniem i
daję jej wszystko, o co prosi”. Trzeba zatem trwać
mimo przeciwności i jednocześnie patrzeć „dalej”. A
to wymaga przekraczania samego siebie, życia w
perspektywie wiecznej. Bardzo liczy się dziś, bardziej
jutro, ale najważniejsza jest perspektywa życia
wiecznego. Taką drogę ukazuje nam Chrystus,
zachęcając do podążania nią. Obyśmy na niej
wytrwali.

ŚW. CECYLIA I JEJ PRZEPIĘKNA FIGURA,
KTÓRA DO DZIŚ GŁOSI DOBRĄ NOWINĘ 

To przedstawienie św. Cecylii
prawdopodobnie zna wielu z was. Ale czy wiecie, co
oznaczają gesty dłoni świętej? A jej rana na szyi?
Wszystko tu ma ogromne znaczenie.

Jedną z najpopularniejszych pamiątek z
Rzymu jest przedstawienie młodej męczennicy. Leży
na boku, twarz ma zwróconą ku ziemi i odsunięty
welon, dzięki czemu widać głęboką ranę na karku.
Ręce leżą wysunięte przed tułów, prawa ma
wyprostowane trzy palce, a lewa – jeden. Trzeba
przyznać, że autor tej szesnastowiecznej rzeźby,
Stefano Maderno, stworzył arcydzieło.

Opisana figura św. Cecylii znajduje się w



kościele jej imienia na rzymskim Zatybrzu i
jest marmurowym dowodem na to, jak piękno potrafi
upowszechnić i uwiecznić słowo i świadectwo. O tej
świętej większość, nawet niewierzących, turystów
wie właśnie dzięki jej przedstawieniu. Chociaż
zginęła w pierwszych wiekach istnienia Kościoła,
wciąż wyznaje swoją wiarę.

Układ palców jej lewej dłoni mówi o tym, że
Bóg jest jeden, trzy wyciągnięte palce prawej – że
jest Trójcą. Głęboka rana na karku zaś to nieme
stwierdzenie, że za tę prawdę warto oddać życie.
Przez to każdy opowiadający o tej rzeźbie
przewodnik nieświadomie staje się przekazicielem
Dobrej Nowiny, bo bez tego o dziele Maderno
opowiedzieć się nie da.

Kult św. Cecylii kilkakrotnie rodził się i
zamierał. Pierwsza fala to czas zaraz po jej śmierci,
zapewne na przełomie II i III w., potem w IX w.,
kiedy jej szczątków poszukiwał, i to z powodzeniem,
papież Paschalis IX, wreszcie koniec XVI w. –
ponowne otworzenie sarkofagu w kościele św.
Cecylii i powstanie wspomnianej rzeźby. Za każdym
razem wraca jak refren wspomnienie o niesłychanym
pięknie tej świętej. Nic dziwnego, że została patronką
ludzi parających się muzyką i poezją.

Na Zatybrzu, gdzie jej rodzina (Cecyliusze)
mieli domy czynszowe, zbudowano w IV w. kościół
pod jej wezwaniem. Informacja o miejscu jej
pochówku z czasem się zatarła i kiedy w IX w. papież
Paschalis IX postanowił odnowić jej sanktuarium i
sprowadzić do niego relikwie męczennicy, nie
potrafiono ich znaleźć.

Wtedy Cecylia przyszła do papieża we śnie i
zachęciła do poszukiwań, mówiąc, że są już
niedaleko jej grobu. Było tak rzeczywiście. Kiedy
odkuto jej niszę grobową w katakumbach, oczom
poszukiwaczy ukazało się jej ciało zawinięte w
drogie tkaniny przesiąknięte krwią. Miała leżeć w
pozycji, w jakiej siedemset lat później przedstawi ją
mistrz dłuta. Ciało nie uległo rozkładowi, więc
przeniesiono je pieczołowicie do odnowionego
kościoła, przy okazji odnawiając też jej kult.

O ostatniej jego fali, trwającej do dziś,
napisałam już wyżej. Odsłonięcie rzeźby sprawiło w
Rzymie tak silne poruszenie, także pobożności, że
Gwardia Szwajcarska musiała pilnować porządku na
ulicach Zatybrza. Cecylia stała się jedną z najczęściej
przedstawianych świętych i choć nic nie wiadomo o
jej grze na jakimkolwiek instrumencie, często jest
przedstawiana z organami. Jest symboliczny obraz
tego, że choć w chwili śmierci jej usta nie były już
zdolne do mówienia, w swoim sercu i swoim
pięknem nadal śpiewała pieśń chwały Panu.

RENOWACJA WITRAŻY
RENOVATION STAINED GLASS

W związku z prowadzoną renowacją naszych
witraży można wpłacać na ten cel „cegiełki” w
wysokości $100, $150 oraz $200. Ciegiełki można
wpłacać także ratami. Za wszystkie ofiary składam
serdeczne Bóg zapłać.
Witraż Dobrego Pasterza - TOTAL: $8,660

FINANCIAL REPORT
RAPORT FINANSOWY

Sunday – November 10, 2019
I - $  II - $
Fuel - $0      TOTAL - $445
Membership - $

Usługi projektowania w zakresie:
Usług inżynierskich.

Nowe budynki, dobudowy, przebudowy. Zatwierdzanie
aplikacji w NYC Department of Buildings.

Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi.
Violations.

Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie.
Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w sprawach

związanych w zakresie architektury. 
Mówimy po Polsku:KONTAKT

Karolina Sadelski 718-667-8500 
email: ksadelski@permanentengineering.com

 ALKOHOLIKÓW
Al Anon i DDA
w języku polskim

w każdą ŚRODĘ 8:00P.M. 
W polskiej szkole 109 York Avenue

609-455-2738
aapopolsku@gmail.com



O G Ł O S Z E N I A  D R O B N E

1. Good Counsel Homes is HIRING! We are looking for
women to work with our moms and children in our
Staten Island Home. A background in social services,
preferably in a residential setting, is preferred. Health
benefits are included. Please send a resume
to: Melanie_Szlucha@goodcounselhomes.org. 
2. Domowe obiady oraz polskie dania na miejscu i na
wynos, a także catering na wszystkie imprezy i święta
oferuje LUK & BART - 2960 Richmond Terrace, Staten
Island. Kontakt: 718-510-2932, www.lbpierogi.com
3. Domowe wypieki ciast oraz tortów. Kontakt – Jola
347-385-2979.
4. Tradycyjne polskie ciasta i torty oraz ciasta
bezglutenowe i vegańskie. Kontakt - Monika 347- 439-
3832.
5. FIDELIS CARE – ubezpieczenia zdrowotne,
przeznaczone dla dzieci i dorosłych w każdym wieku.
Kontakt - Agnieszka Rola 347-738-2569 ,
MEDICARE 65 & up – program dla seniorów -
Halina 718-926-5180.
6. Usługi krawieckie. Kontakt: Wanda 929-255- 8158. 
7. ArtFilm - Videofilmowanie - Wesela, Komunie,
Imprezy rodzinne, Filmy promocyjne, Seminaria. 
Kontakt : Ar tur Os trowsk i 917 -446-1604 
 email artur_ostrowski@yahoo.com
8. PERFECT IMAGE Salon Fryzjerski 238 Sand 
Lane Staten Island, NY. Kontakt: 718-967-2255.
9. Polskie delikatesy - Polish-European American
Deli M.E Inc  - ZAPRASZAJĄ -1214 Forest Ave,
Staten Island, NY 10310 - kontakt (347) 861-7181.

VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE
THE MOST BLESSED SACRAMENT. 

 November 17 – November 24, 2019 

Joseph Piciocco: Living & deceased members of 
the: Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato 
Families
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of the 
Kamienowski, Zagajewski, Urgo, 
Thompson Families.

2. Good health for our Family. 
Teresa Ascher : 

1. L.M. Teresa & Anthony Romanik.
2. L.M. Josephine, Marianna & Joh Prazych.
3. Special Intention. 

J. Ostrowski: 
1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski.
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha Families.
3. For good health for sisters Angela & 

Catherina & brother Philip.
Helen T. Pulaski: 

1. L.M. Pulaski Family.
2. L.M. Smieya Family. 
3. L.M. Diana Mrozinski. 
4. L.M. Margaret Etter. 
5. L.M. Dorcas Carr 
6. L.M. Cecelia Harzewski 

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski.
2. Special Intention. 

Elissa McDonald: 
1. L.M. Theresa DiResta.
2. Good Health – Gary Aimesbury.
3. Good Health - Felicia Krause.

Veronica Althea Modzelewski:
1. L.M. Brian Schiels.
2. L.M. Josephine & John Modzelewski.
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & 

Sienkiewicz Families & Friends.
A.Bruschett: L.M. Wacława, Zdzisław & 
Włodzimierz Kowalczyk.
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason.
2. Special Intention.

M.D.
1. Ś.P. Jan Szewczyk.
2. O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 

całej rodziny.


